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ORDINANZA N. 15/2018 VERORDNUNG NR. 15/2018

INTERDIZIONE ALL'ACCESSO IN CASO
DI PRECIPITAZIONI CONSISTENTI CHE
PREGIUDICANO IL RISCHIO DI  FRANE
SULLE p.ed 487 , 488  E SULLE pp.ff 612,
10/41  ,  9/1  ZONA CAMPI  DA TENNIS  E
PARTE CAMPO SPORTIVO.

ZUGANGSVERBOT  IM  FALLE  VON
BETRÄCHTLICHEN  REGENFÄLLEN
AUF  DEN  VON  ERDRUTSCH
GEFÄHRDETEN BP 487, 488 UND GP 612,
10/41, 9/1 ZONE TENNISPLÄTZE UND EIN
TEIL DES FUSSBALLPLATZES.

(Art. 32 DPReg. 1 febbraio 2005 n.3/L n.t.v.) (Art. 32 DPReg. vom 1. Februar 2005,Nr. 3/L i.g.F)

Presa visione del piano delle zone di pericolo del
Comune  di  Bronzolo  approvato  in  data
28/12/2015 dal consiglio comunale con delibera
n. 76,

Nach Einsichtnahme in den Gefahrenzonenplan
der  Gemeinde  Branzoll,  genehmigt  vom
Gemeinderat  am 28.12.2015 mit Beschluss Nr.
76;

Considerato che dal piano viene evidenziato che
gli  impianti  sportivi  di  via  Aldino e  gli edifici
annessi  sono  in  parte  gravati  da  pericolo
idrogeologico  molto  elevato  (H4)  ed  elevato
(H3);

Eingesehen, dass der Plan eine hohe (H3) und
sehr hohe (H4) hydrogeologische Gefahr für die
Sportanlage  in  der  Aldeinerstraße  und  der
anliegenden Gebäude hervorhebt;

Verificato che le barriere attuali non sono suffi-
cienti  per  la  mitigazione  del  grado  di  pericolo
idrogeologico esistente;

Festgestellt,  dass  die  aktuellen  Schutzbauten
nicht  für  die  Senkung  der  jetzigen
hydrogeologischen  Gefahrenstufe  ausreichend
sind;

A seguito  di  sopralluogo  effettuato  in  data  10
maggio  2018 con  l‘Ufficio  Geologia  nel  quale
viene  concordato di  emanare  tale  ordinanza  in
via precauzionale e in attesa del progetto di veri-
fica  urgente  della  compatibilità  idrogeologica
(art. 9 e 11 del DPP n. 42/2008) per l‘attuazione
di altri provvedimenti più significativi;

Nach  einer  Überprüfung  vor  Ort  am  10.  Mai
2018  mit  dem  Geologieamt  wurde  vereinbart,
derartige Verordnung vorbeugend zu erlassen, in
Erwartung eines dringenden Prüfungsplanes der
hydrogeologische Kompatibilität (Art. 11 Dekret
LH  Nr.  42/2008)  für  die  Durchführung  von
anderen maßgeblichen Vorschriften;

Visto  il  Testo  Unico  delle  leggi  regionali
sull’Ordinamento  dei  Comuni,  approvato  con
decreto  del  Presidente  della  Giunta  Regionale
Nr. 3/L del 01.02.2005 n.t.v.;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Einheitstext  der
Regionalgesetze  über  die  Gemeindeordnung,
genehmigt  mit  Dekret  des  Präsidenten  des
Regionalausschusses  Nr.  3/L  vom  01.02.2005
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i.g.F.;

Constatato il  bisogno di prevenire un eventuale
pericolo a persone e cose;

Als  notwendig  erachtet,  eventuelle  Gefahhren
für Personen und Gegenstände vorzubeugen;

Tutto ciò premesso, Dies vorausgesetzt,

la Sindaca ordina verfügt die Bürgermeisterin

La  delimitazione  e  l'interdizione  all'accesso
nelle zone del tennis e parte del campo calcio
(sulle  p.ed. 487,  488 e pp.ff.  612,  10/41,  9/1)
quando  si  verificano  piogge  insistenti,  che
pregiudicano il rischio frane.

Die  Einschränkung  und  den  Verbot  zum
Zugang  in  der Tenniszone  und ein  Teil  des
Fußballplatzes  (BP 487,  488  und  GP  612,
10/41, 9/1), bei inständigem Regefall, welcher
eine Erdrutschgefahr gefährdet.

La chiusura dell’ex campetto da beach volley. Die  Schließung  des  ehemaligen  Beach-
Volleyballfeld.

Il  presente  provvedimento  viene  portato  a
conoscenza  della  popolazione  mediante
pubblicazione all'albo comunale.

Diese  Maßnahme wird der  Bevölkerung durch
Veröffentlichung  in  der  Gemeindetafel  zur
Kenntnis gebracht.

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente
ordinanza  tutti i  funzionari  ed agenti di cui agli
art. 11 e 12 del Codice della Strada.

Mit  deren  Durchführung sind alle  Funktionäre
und Polizeibeamten gemäß Art.  11 und 12 der
Straßenverkehrsordnung beauftragt.

Avverso  il  presente  provvedimento  ogni
interessato entro 60 giorni può presentare ricorso
al  Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa  di
Bolzano.

Gegen  die  vorliegende  Maßnahme  kann  jede
interessierte  Partei  innerhalb  von  60  Tagen
Rekurs  beim  Verwaltungsgericht  Bozen
einreichen.

Si trasmette copia della presente ordinanza a:

● TENNIS CLUB BRONZOLO
renzo@ingraf.bz.it

● CAMPO DA CALCIO
mirko.fantini@wuerth.it 

● QUESTURA DI BOLZANO
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI DI BRONZOLO
tbz22145@pec.carabinieri.it

Eine  Abschrift  dieser  Verordnung  wird
zugesandt an:

● TENNIS CLUB BRANZOLL
renzo@ingraf.bz.it

● FUSSBALLPLATZ
mirko.fantini@wuerth.it

● QUÄSTUR BOZEN
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

● CARABINIERI VON BRANZOLL
tbz22145@pec.carabinieri.it
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● VIGILI DEL FUOCO DI BRONZOLO
christian.defranceschi@pec.it

● FEUERWEHR BRANZOLL
christian.defranceschi@pec.it

LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN
- Giorgia Mongillo -

firmato digitalmente – digital unterzeichnet
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